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Heli Raatikainen ja kenkärytmit

Helin upeita koputussarjoja. ¡Muchas gracias 
Heli!

Pedro Espi-Sanchis johdatti meidät kerto-
miensa tarinoiden kautta jännittäviin äänimaise-
miin. Erilaiset assosiaatiot tarinoiden hahmoista 
elävöittivät tarinaa ja olivat pohjana uusille juo-
nenkäänteille. Pedron eläytyvä tarinankerronta 
ja karisma lumosivat meidät kaikki.

SyysSeSoili Perkiö luki meille kaikille lopuk-
si iltasadun. Oli ihanaa olla kuin pieni lapsi, joka 
saa kuulla iltasadun lempeällä ja rauhoittavalla 
äänellä. Tuntui siltä, että olemme kaikki Soilin 
lämpimässä sylissä ja meitä kaikkia rakastetaan! 
Soilin säteily on uskomaton, tulee heti varma 
tunne siitä, miksi tehdä tätä tärkeää työtä!

Kiitokset

Kiitos kaikille SyysSeSoi-tiimiläisille: Te 
teitte sen! SyysSeSoista vastasivat tänä vuonna 
Kirsi Hyyppä (pj.), Hanne Horto, Heli Raatikai-
nen ja Laura Mellais.

Soili Perkiö
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Soittajaiset – uusi perinne
PEKKA EVIJÄRVI

JaSeSoi järjesti 28.-29.8 ensimmäiset Soittajaiset. Tapahtumaan opettajaksi 
saatiin ghanalainen huippumuusikko Dela Botri. Tapahtumapaikka oli 
Kiljava, Soilin studio. Koska paikalle ilmoittautui peräti 37 opiskelijaa, 

soittopäivät jaettiin kahdelle päivälle. Uusi perinne lähti mukavasti liikkeelle, 
kun seuraavat Soittajaiset järjestettiin heti perään 27.9. Opettajana oli etelä-

afrikkalainen Pedro Espi-Sanchis.
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Keittiön pöydältä hallituksen 
nuijittavaksi
Uskomatonta, kuinka helposti tämä kaikki alkoi. 

Viime keväänä Soili Perkiö ehdotti, että 
JaSeSoi ry voisi aloittaa Soittajaisten perinteen. 
Tämä tapahtui Kiljavalla, Soilin kotona keittiön 
pöydän ääressä. Tuon pöydän ääressä on moni 
muukin idea tainnut saada alkunsa. Hallituksen 
kokouksessa idea nuijittiin välittömästi päätök-
seen ja perustettiin Soittajaisten tiimi, johon 
kuuluvat Terhi Oksanen, Mirkka Rouhio ja Pek-
ka Evijärvi. Mitä tämä tiimi sitten teki? Terhi 
pyysi Dela Botria tulemaan ensimmäisten soit-
tajaisten opettajaksi. Muuta ei tarvittu. Siitä se 
lähti. 

Soittajaiset  ei ole varsinaisesti 
koulutustapahtuma, vaan 

tavoitteena on yhdessä 
soittaminen.

Alkuperäinen idea oli, että Soittajaisten ve-
täjäksi voi tulla kuka vain. Palkkaa ei makseta, 
mutta pääsymaksuakaan ei oteta. Tästä ajatuk-
sesta toisin heti poikettiin, koska kouluttaja  oli 
ulkomaalainen merkittävä muusikko. 

Soittajaiset ovat ns. kevyt tapahtuma, joka 
järjestetään vähäisellä organisoinnilla. Se ei ole 
varsinaisesti koulutustapahtuma, vaan tavoittee-
na on yhdessä soittaminen. Jos joku haluaa tulla 
kokeilemaan tai esittelemään omia pedagogisia 
ideoita, niin se toki on mahdollista, jopa toivot-
tavaa. Ensimmäiset Soittajaiset olivat koulu-
tustapahtuma ja hyvä niin. Jos Soittajaiset las-
ketaan mukaan, tänä vuonna JaSeSoi ry järjesti 
yhteensä kuusi koulutustapahtumaa. Aikamoi-
nen määrä!

Muusikko Dela Botri
Ehkä alkuun jotain Spotifysta. Spotify on netistä 
ladattava ohjelma, jolla voi kuunnella musiikkia. 
Se ei lataa omalle koneelle tiedostoja, vaan sen 
avulla voidaan mennä erittäin laajaan kirjastoon 
kuuntelemaan musiikkia. Se on siis laillinen – 
ainakin toistaiseksi. Mutta kuinka Spotify liittyy 
Dela Botriin? No tietenkin siksi Spotifylla on 
hauska etsiä mitä harvinaisimpia musiikkikap-
paleita. Vaikka kirjasto on suuri, aina ei tärppää, 
ja jos haun kohteena on kansanmusiikki ja vie-
läpä kaikenlisäksi ghanalainen, oletusarvo löy-
tymiselle on aika pieni. Mutta niin vain hakusa-
nalla ”Dela Botri” tärppäsi. Delan tänä vuonna 
ilmestynyt levy löytyi. Levyllä on mm. pieni 
pätkä ghanalaista laulua Ajelevi me kulo, joka  
monelle meistä on tuttu. 

Meillä oli onni saada Dela ensimmäisiin Soit-
tajaisiin. Hän on muusikko, jonka juuret ovat 
syvällä ghanalaisessa musiikissa, sen lauluissa 
ja rumpurytmeissä. Hänen pääinstrumenttinsa 
on atenteben-huilu. Dela on kotoisin Voltajärven 
alueelta ja kuuluu ewe-heimoon, jolla on oma 
kielensä ja musiikkinsa. Hän johtaa Accran pää-
kaupungissa bändiä Hewale Sounds, joka soittaa 
highlife-musiikkia, ghanalaiseen perinteeseen 
pohjautuvaa uutta kansanmusiikkia. Vuonna 
2008 kotimaassaan Ghanassa Dela valittiin vuo-
den kansanmuusikoksi. Pakko on vielä mainita 
se pieni juttu, että Dela on soittanut mm. Stevie 
Wonderin kanssa.

Ghanassa soi kpanlogo

Ghanan musiikin kirjo on rikasta. Hyvin suosit-
tua on kpanlogo-musiikki. Tätä musiikkia soi-
tetaan erilaisilla lyömäsoittimilla ja balafoneil-
la, mutta merkille pantavaa on se, että tyylillä 
on myös oma rumpunsa, kpanlogo-rumpu. Se 
muistuttaa hyvin paljon kuubalaista congaa. Tai 
olisi ehkä järkevämpää sanoa, että conga, jota 
kuubassa kutsutaan tumbadoraksi, muistuttaa 
ghanalaista kpanlogo-rumpua. Nykyinen Ghana 
oli yksi niistä alueista, josta musiikki Kuubaan 
kulkeutui. 

Delan Botri ja atenteben-huilu

Tänä vuonna JaSeSoi ry järjesti yhteensä kuusi 
koulutustapahtumaa.
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Jalka poikki

Dela oli valinnut sessionsa alkuun yhden 
CeNanakoo-laulun ja leikin (ks. JaSeSoi nuotin-
taa). Leikki oli hyvin hauska. Porukka istui rin-
gissä, ja Dela koputteli jokaisen molempiin pol-
viin musiikin tahdissa. Laulun säe päättyi aina 
jonkun polven kohdalle, ja tästä oli seurauksena, 
että osoitettu jalka meni poikki. Sitten ei autta-
nut muu, kuin laittaa oma jalka syrjään ja jatkaa 
yhdellä jalalla. Jos sitten ringissä istujalta meni 
toinenkin jalka poikki, seurauksena oli pelistä 
ulos lentäminen. Sääntöä voi muuttaa niinkin, 
että jalkansa menettänyt pääsee ringin keskelle 
johtajan kaveriksi. Itse kokeilin leikkiä välittö-
mästi seuraavalla viikolla. Laulua en kuitenkaan 
muistanut, joten lainasin laulun Irwin Good-
manilta. Siis Po, po, po, poing, poing, po, po , 
doing. Kohdassa ”doing, jalka menee poikki. 

Vuonna 2008 Ghanassa Dela Botri valittiin vuoden 
kansanmuusikoksi

Kellon polyrytmistä mystiikkaa 

Dela opetti myös hyvin haastavaa komppia, jota 
soitetaan gankogui-kellolla. Aluksi en ainakaan 
itse tajunnut, mistä on kyse. Komppi tuntui ai-
van käsittämättömän vaikealta, kunnes tajusin 
sen olevan minulle ennestään tuttu. Itse asiassa 
olin sitä aiemmin jo aika tavalla harjoitellutkin. 
Aika hassu tilanne, mutta syy oli siinä, että Dela 
aloitti kompin soittamisen eri kohdasta, kuin mi-
hin itse olin tottunut. Voin itseäni puolustaakseni 
sanoa, että tämä on meille eurooppalaisille aika 
tavallista. Rytmit hahmottuvat afrikkalaiselle 
ja eurooppalaiselle eri tavoin. Tavallista on se, 
että me hahmotamme kompin alun afrikkalaisen 
mielestä kummalliseen paikkaan. Afrikkalainen 
saattaa ylipäätänsä ihmetellä koko tätä meidän 
ajatustamme ”Mistä se alkaa – mihin se päät-
tyy”. Delan opettama kello-komppi on mielen-

Soilin studio ja JaSeSoi ryn:n uudet soittimet 
tarjosivat hyvät puitteet Soittajaisille.
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kiintoinen myös siksi, että se hahmottuu meille 
kolmeen osaan, kun olennaista olisi sen hahmot-
taminen neljään osaan.

Rytmit hahmottuvat 
afrikkalaiselle ja 

eurooppalaiselle eri tavoin.

Gankogui voi sykkiä kahdella tavalla. Pallot 
tarkoittavat kelloa ja X kuvaa sykettä. Molemmat 
kuulostavat oikein hyviltä. Vaihtoehto A on meille 
eurooppalaisille luontevampi, mutta Afrikassa 
musiikki sykkii vaihtoehto B:n sykkeessä.  

Dela päätti sessionsa beniniläisellä kansan-
laululla Atiso.  Tämän laulun hän oli itse so-
vittanut highlife-musiikin hengessä – perinteitä 
kunnioittaen uusin maustein. Gankogui-kellon 
komppia täydennettiin ahatsella, joka on caba-
saa muistuttava soitin. 

Ghanalaista musiikkia ja 
suomalaista pedagogiikkaa
Delan sessio oli aikamoinen aloitus uudelle pe-
rinteellemme. Länsi-afrikkalaiseen musiikkiin 
saatiin tuntumaa todelliselta asiantuntijalta. Oli 
myös kiva nähdä, millaisen lisän suomalainen 
pedagogiikka tuo mukaan opetukseen. Terhi 
Oksasen Delalle antamat vinkit opetuksen ra-
kentumiseen näkyivät selvästi, hän oli myös 
jatkuvasti mukana auttamassa ja selventämässä 
epäselviä asioita. Ehkä tästä yhteistyöstä voisi 
syntyä laajempaakin merkitystä. Ehkä mekin 
voimme antaa jotain afrikkalaisille.

Soittajaiset II

Olen kuullut sanottavan ”Kun koulussa järjes-
tetään jotain jo toista kertaa, se on jo perinne”. 
Kuukausi ensimmäisistä Soittajaisista järjestet-
tiin toiset Soittajaiset. Aloitimme siis uuden pe-
rinteen. Vaikka alkuperäinen idea oli ilmaisesta 
tapahtumasta, ei tästäkään sellainen tullut, mutta 
ei kai 20 euroa ole kovin paljon, jos koulutta-
ja Pedro Espi-Sanchis saapuu Etelä-Afrikasta 
saakka. 

Pedro Espi-Sanchis

Pedro Espi-Sanchis on kansainvälisesti tunnettu 
Afrikan musiikkikasvatuksen asiantuntija. 

Hän on syntynyt Espanjassa, muutti jo lap-
sena perheensä kanssa Ranskaan ja sieltä Etelä-
Afrikkaan. Hän oli ammattimuusikko, joka kiin-
nostui afrikkalaisesta musiikista ja aloitti koko 
elämän kestävän opiskelun ja opettamisen. Hän 
loi afrikkalaisen musiikin opinto-ohjelman Kap-
kaupungin yliopistoon ja Givanin opettajankou-
lutuslaitokseen.

Pedron opetuksessa tarinalla on keskeinen osa.
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Ylempi stemma aloittaa ensin. Alempi tulee 
mukaan myöhemmin. Vaikka kaavioon on merkitty 
aloitussäveleksi D, sen melodinen aihe alkaa C:stä, 

toistaen säveliä C D F. Se alkaa siis kuudennesta 
ruudusta. Tämä on juuri se polyfoninen juju. 

Ylemmän ja alemman teemojen aloitukset ovat eri 
paikoissa.  Se on polyrytmiikkaa.

”On tärkeää, että 
jokainen pääsee mukaan 

musisointiin.”

Koko porukan improvisointia putken pätkillä.

Polyrytminen ihme

Jo yli kaksikymmentä vuotta Pedro on esiinty-
nyt kouluissa, konferensseissa ja festivaaleilla 
esitellen afrikkalaista musiikkia. Näissä sessi-
oissa hän on pitänyt tärkeänä, että jokainen pää-
see mukaan musisointiin. Soittajaisissa saimme 
kokea tämän hienolla tavalla. Soitimme ksylofo-
neilla ugandalaista kappaletta niin, että jokaises-
sa soittimessa oli neljä soittajaa. Stemmoja oli 
kaksi, eikä ne olleet vaikeita. Varsinainen haaste 
syntyi siitä, kuinka nämä stemmat soivat yhdes-
sä. Lopputulos oli polyrytminen ihme.Tarinankertoja

Työpajoissaan hän esittelee afrikkaisia soittimia, 
mutta käyttää niitä myös tarinoidensa elävöittä-
miseen. Näin tapahtui Pedron esiintyessä Syys-
SeSoissa Soittajaisia edeltävänä iltana. Tarina 
alkoi metsästäjästä ja jousesta. Epäonnisen jah-
din seurauksena tarinaan saatiin mukaan myös 
calabas-hedelmä. Calabasin yhdistyessä jouseen 
metsästäjä oli keksinyt birenbauta muistuttavan 
soittimen. Ensin tarina tuntui vain hauskalta ju-
tulta, mutta se kertoi samalla hyvin seikkaperäi-
sesti soittimen tarinan.  Pedro on tarinankertoja.

Torvisoittokunta
Pedro kannattaa mennä kuuntelemaan myös ne-
tissä. Hän johtaa, sovittaa ja säveltää musiikkia 
perustamassaan orkesterissa the Vuvuzela Or-
chestra. Orkesteri käyttää eri kokoisia muovi-
torvia. Idea muistuttaa boomwhackersiä, jossa 
jokaisella soittajalla on yksi putki. Tässä putkien 
tilalla ovat torvet. Näitä torvia Pedrolla oli mu-
kana, ja niitä toki pääsimme soittamaan. Emme-
hän me tietenkään niistä heti saanet oikeita sä-
veliä. Oikein puhdasta kolmisointua ei yksikään 
ryhmä saanut onnistumaan. Mutta siinä se haus-
kuus olikin. Kuin kymmenpäinen elefanttilauma 
olisi karannut savannilta.

Hauska mies!

Lisätietoja Pedrosta:
www.vuvuzelaorchestra.co.za

The Music Man

Pedro on TV:stä tuttu mies. Hänellä oli Etelä-
Afrikassa oma sarja, Pedro The Music Man, hän 
on tehnyt musiikkia koulu-tv:lle ja näytelmiin. 
SyysSeSoin illanvietossa saimme kuulla hänen 
omaa lastenlaulua, johon liittyi hauska tarina 
vauvasta. Vauva joutui sammakon syötäväksi ja 
lopulta jopa virtahevon vatsaan. Onnellisten ta-
pahtumien kautta vauva pääsi kuitenkin takaisin 
äitinsä hoiviin. 
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JaSeSoi nuotintaa

JaSeSoi Juornal
Väitös-juoru
Pirkko Partanen väitteli 20.11. Pirkon väitös-
kirjan aihe on ”Koko talo soi, Klemettiopis-
to suomalaisen musiikkikulttuurin kehittäjänä 
1953-1968. Tuolloin Orivedellä järjestettiin jo 

Syntymäpäiväjuoru
Koulujenmusiikinopettajat ry täytti 10.10.2009 
100 vuotta! Syntymäpäivien juhlakonsertti jär-
jestettiin Aleksanterin teatterissa. Paikalla olivat 
JaSeSoilaiset Soili, Terhi, Haase ja Pekka (arvaa 

sukunimet) onnittelemassa. KMO sai 
lahjaksi vapaa lipun ensi kesän Maail-
mankylään.  Onnea!

Palkinto-juoru
Hannele Huovi ja Soili Perkiö ovat 
saaneet lastenkulttuurin valtionpalkin-
not. JaSeSoi Juornal taputtelee käsiä!

Paita-juoru

Helsingin Sanomien marraskuun kuukausiliit-
teessä haastatellaan Eija Ahvoa. Kuvassa Eijalla 
on päällään aito JaSeSoi-paita. JaSeSoi Juornal 
arvostaa Eijan hyvää makua!

Ghana-juoru

Ensi kesänä Ghanaan on lähdössä peräti 35 af-
rikkalaisesta musiikista innostunutta seikkaili-
jaa. Taitavat olla JaSeSoilaisia kaikki. Juornalin 
saamien tietojen perusteella matkan paikat täyt-
tyivät kahdessa päivässä. Hauskaa matkaa koko 
porukalle!

 

ensimmäisiä suomalaisia Orff-kursseja. Väitös-
tilaisuus järjestettiin Oriveden opistossa, tieten-
kin. Juornal on tosi tyytyväinen Pirkon otsikko-
valintaan, mutta samalla ehdottaa, että Pirkko 
voisi käyttää kirjoitusmuotoa KokoTaloSoi. On-
nittelemme Pirkkoa upeasta työstä!

Philomela-juoru

Satakielet Kirsi Hyyppä ja Hanne Horto bongat-
tu Oslossa Let the people sing -kilpailuissa sekä 
Kuorosodassa. Onnea upeasta suorituksesta!

Kirsi ja Hanne Pirkko
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Isto Turpeinen: 
Tanssia pojille?
tanssinopettaja, tuottaja ja tutkija
ohjaaja-koreografi-tanssinopettaja
tanssitaiteen maisteri
Teatterikorkeakoulun Esittävän taiteen tutkimuskeskuksen 
projektitutkija
Taideosuuskunta Apinatarhan puheenjohtaja

Isto tutkii Teatterikorkeakoulun jatko-opiskelijana optimaalista ko-
kemusta ja teoretisoi kehittämäänsä raakalauta-metodia.

RytmiS 2010 kouluttajat

Eve Alho: Miinalan Veikon nyrkkeilykoulu ja 
muita tarinoita
Olen työpaikkauskollinen musiikkikasvattaja. Musiikkiopisto Juvena-
liassa on meneillään 30. lukuvuoteni. Tätä ennen olin Helsingin päi-
vähoitoviraston palveluksessa lastentarhanopettajana ja päiväkodin 
johtajana.

Aikuiskoulutuksen kiemuroita olen pohtinut melkein saman ajanjak-
son, kotikonnuilla, kotomaassa sekä ulkomaankin kamaralla.

Vuosien kuluessa on syntynyt oppimateriaalia, jota on ollut ilo tehdä 
hyvien ystävien kanssa.

Musiikin varhaiskasvattajat ry., Musiikkileikkikoulunopettajat 
ry.,Varhaisiän musiikinopettajat ry., Musisoi ry. , JaSeSoi ry., ovat ol-
leet rakkaat yhteisöt, samoin Musiikkiopisto Juvenalian opettajat ry., 
jonka puheenjohtajana toimin.

Dela Botri: 
West African Music Tradition
muusikko ja opettaja
atenteben-huilisti
säveltäjä ja sovittaja
yhtyeitä: Pan African Orchestra, Hewale Sounds
Länsi-Afrikan musiikin asiantuntija
vuoden 2008 kansanmuusikko Ghanassa

Luento:
Hannele Huovi: Miksi kirjoitin Miinalan Veikon nyrkkeilykoulun?

Isto Turpeinen: Tanssia pojille? - Poikatanssin holistinen projekti: 
Raakalautametodi
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Musiikkikasvatusyhdistys
Orff-Schulwer Association of 

Finland

JaSeSoi ry on yleishyödyllinen yhteisö, joka on 
perustettu vuonna 1993. Yhdistyksen tarkoi-
tuksena on musiikkiharrastuksen herättäminen, 
sekä musikaalisen ja
kokonaisilmaisullisen kasvun tukeminen ja 
edistäminen kaikenikäisten kansalaisten kes-
kuudessa.

JaSeSoi järjestää Orff-Schulwerkin ideoille ja 
ajatuksille pohjautuvia koulutustilaisuuksia. 
Keväinen RytmiS on yhdistyksen keskeisin 
koulutustapahtuma. Muita vuosittaisia kursseja 
ovat kesällä pidettävät Orff-kurssit I-III sekä 
englanninkielinen World Village - Maailmankylä. 
SyysSeSoi tarjoaa jäsenistölle ilmaisen koulutu-
siltapäivän.

Yhdistys on avoin kaikille musiikista ja musiik-
kikasvatuksesta kiinnostuneille ihmisille am-
matista riippumatta. Jäseniä yhdistää erityisesti 
kiinnostus käyttää Orff-pedagogiikan suomalai-
sia sovelluksia omassa työssään.

JaSeSoi ry on kansainvälisen Orff-Schulwerk–
liikkeen hyväksymä organisaatio. Yhdistyksellä 
on hyvät suhteet Salzburgin Orff-instituuttiin, 
Carl Orff-säätiöön ja Orff-yhdistyksiin ympäri 
maailmaa. Näiden suhteiden avulla yhdistys 
on pystynyt tuottamaan korkeatasoisia kan-
sainvälisiä kouluttajia sekä omille kursseilleen 
että muiden musiikkikasvatusorganisaatioiden 
käyttöön. JaSeSoi ry:n kouluttajavaihtona myös 
lukuisat suomalaiset on kutsuttu kouluttamaan 
ulkomaille.

JaSeSoi tarjoaa jäsenilleen (jäsenmaksu 30 €):

- 	 JaSeSoi Journal-jäsenlehden kaksi kertaa 	
	 vuodessa

- 	 koulutusalennuksen omiin koulutustapahtu-	
	 miin
- 	 ilmaisen koulutuksen yhdistyksen syyskoko-	
	 uksen yhteydessä
- 	 mahdollisuuden koulutustukeen kansainväli-	
	 sille Orff-kursseille
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Ari Glage Maailmankylässä

Ari Glagen tunnilla haettiin äiti 
maasta tuntumaa rytmiin.

Kahelit räppääjät. ”World Village, I 
love you, play your drums, bumza 
bum za!!”
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